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ஆய்வுச்சாரம்: சமகாலத் தமிழ்ச் சமூகத்தின் எரியும் கருத்தியல் (Burning Idealism) அகதிமம 

சார் அமலந்துழல்வும் அதன் பமைப்பாக்கமும் எனலாம். இன்று உலகின் பல நாடுகளிலும் 

விரவியிருக்கிற தமிழர்கள் பல்லின / பல்பண்பாட்டு / பன்மமாழிகளுக்கு இமையிலான 

இமைஉறவுகளளாடும் முறிவுகளளாடும் வாழ்வதன் பிழிமவப் பமைப்புகளாக்கிப் 

புலப்படுத்தி வருகின்றனர். புமனகமதத் துமறயில் இப்படியான பங்களிப்புச் சற்றுக் 

கனதியாகளவ உள்ளமதன்பமதக் கணிக்க முடியும். காலனிய காலத்தில் இலங்மக, 

மளலசியா, சிங்கப்பூர், மமாரீசியஸ், பர்மா, ரியூனியன், டிரினிைாட், சிளசல்ஸ், 

இந்ளதாளனசியா, ஜாவா, சுமத்திரா, கம்ளபாடியா, வியட்நாம், தாய்லாந்து என, தமிழர் 
பரவலாக உலகின் பல்ளவறு நாடுகளுக்குப் புலம் மபயர்ந்தாலும் ஒரு சில நாடுகளில் 

மட்டுளம தமிழ்ப்பமைப்பாக்கம் முகிழ்த்தது. அவற்றுள் முக்கியமாக அதிக அளவில் 

தமிழ்ப் பமைப்பாக்கமானது இலங்மக, மளலசியா, சிங்கப்பூர், ஆகிய மூன்றுநாடுகளில் 

மட்டுளம பரவலாக வளர்த்மதடுக்கப் பட்ைது. பின்காலனிய காலத்தில் ஈழப்ளபார் 
மிகப்மபரும் அளவுக்குத் தமிழர்கள் புகலிைம் ளதடி புலப்மபயர்மவ ளமற்மகாள்ளும் 

மநருக்கடிக்குத் தள்ளியது. இலங்மகயிலிருந்து அமமரிக்கா, ஆஸ்திளரலியா, 
இங்கிலாந்து, கனைா, சுவிட்சர்லாந்து, நார்ளவ, மநதர்லாந்து, மைன்மார்க், 

பிரான்ஸ்,ஸ்வைீன், மஜர்மனி ளபான்ற  நாடுகளுக்கு அதிக அளவில் மபயர்ந்து மசன்ற 

எண்பதுகளின் தமலமுமறயினர் மமாழி அமையாளத்மதத் மதாமலக்கும் நிமல, புதிய 

சூழலில் நிமலமகாள்ளும் ளபாராட்ைம், பண்பாட்டு அதிர்ச்சி, மண்ணின் மமந்தர் 
மகாள்மககளால் இன நிற மவறிப்ளபாக்குகள் ளபான்ற இைர்கள் ளமற்கிளம்பி 
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வாழ்தலுக்கான அமறகூவல்கமள எழுப்பியுள்ளன. இமவ யாவும் பமைப்புத்தளத்தில் 

கருவாக உருப்மபறுகின்றன. புதுப்புது மமாழிச்சூழலின் தாக்கம் காரணமான மவளியடீ்டுப் 

புதுமமகளும் நிகழ்ந்துள்ளன.  புதிய திமணப்பரப்பு, மமாழி அமையாள இழப்பு, பண்பாட்டு 

முறிவுகள், இன நிறமவறிப்ளபாக்குகள், பிரிவுத்துயரும் தாய்மண்ஏக்கமும், புதியவட்ைார 
மமாழியாக்கம், கல்வி/ளவமலவாய்ப்பு இைர்கள், பாலியல் மநருக்கடிகள், காலநிமல 

ஒவ்வாமமகள் என கருப்மபாருள்கள் விரிவமைந்து தமிழ்ப்புமனகமதகமளப் புத்தாக்க 

நிமலயிலும் பரவலாக்க வாய்ப்பிலும் வளர்த்மதடுக்க ஏதுவாகியுள்ளமதக் காண்கிளறாம். 

தமிழ்ப் புமனகமதத்துமற உலகு தழுவிய புகலிைத் தமிழ்ப் புமனகமதகளாக விரிவும் 

ஆழமும் மகாண்டு துலங்கக் காண்கிளறாம். இத்தகு புகலிைத் தமிழ்ப் 

புமனகமதகளிலிருந்து வமகமாதிரியான சில சிறுகமதகள் கணக்கில்மகாண்டு 

இக்கட்டுமர அமமக்கப்பட்டுள்ளது. 

 

கருச்வசாற்கள்: குருதி, தாய் நிலம், தமிழ் ஈழன், திறவுளகால், மறதிசார் இைர்ப்பாடு 

 

Abstract:  The Burning Idealism of Contemporary Tamil Society is the refugee wave and its creation. Today, Tamils 

spread across many parts of the world are exposing the strains of living with multilingual / multicultural / inter 

relationships and fractures. During the colonial period, Tamils migrated to various parts of the world, such as Sri 

Lanka, Malaysia, Singapore, Mauritius, Burma, Reunion, Trinidad, Seychelles, Indonesia, Java, Sumatra, Cambodia, 

Vietnam and Thailand. Among them, the large number of Tamil works was widely developed only in Sri Lanka, 

Malaysia and Singapore. During the post-colonial period, the Eelam War plunged a large number of Tamils into a 

crisis of seeking refuge and emigrating. Generations of large numbers who migrated from Sri Lanka to countries such 

as the United States, Australia, the United Kingdom, Canada, Switzerland, Norway, the Netherlands, Denmark, 

France, Sweden, and Germany are losing their language identity, the struggle for survival in the new environment, the 

cultural shock, the racism caused by the policies of the son of soil. Risks have escalated and raised calls for survival. 

All of these are embodied in the creative platform. Publishing innovations have also occurred due to the impact of the 

new language environment. We see new themes, language identity loss, cultural breakdowns, racism, sectarianism, 

patriarchy, new Dialects, educational / employment risks, sexual crises, climate allergies expanding and the 

opportunity to innovate and disseminate Tamil fiction. The world of asylum Tamil fiction is expanding and deepening. 

Here is an essay on some of the typical short stories from this Exile’s Tamil fiction.  

 

Keywords: Kuruthi, thaay nilam, thamizh eezhan, thiravuhole, marathisar idarppaadu,  

 

 

முன்னுதர 

 

இன்று உலகின் பல நாடுகளிலும் புகலிைம் தரித்திருக்கிற தமிழர்கள் பல்லின / 

பல்பண்பாட்டு / பன்மமாழிகளுக்கு  நடுவில் நிமலப்படுத்திக்மகாள்ளப் ளபாராடி 

வருகின்றனர். வாழ்மவப் பிரதிபலிக்கும் பமைப்புகமள உருவாக்கிக் 

கவனப்படுத்தி வருகின்றனர். அவற்றுள் சிறுகமதப் பமைப்புகள் இப்ளபாது 

உலகளாவிய கவனிப்புப் மபற்றுவருகின்றன. புகலிைத் தமிழ்ச்சிறுகமதகள் 

அவற்றின் புத்தாக்கப் ளபாக்குகள் இங்கு ஆய்வுக்கு எடுத்துக்மகாள்ளப்படுகின்றன. 
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ஆய்வு முன்னைாடிகள் 

 

இத்துமற சார்ந்த ஆய்வுகள் அங்மகான்றும் இங்மகான்றுமாகளவ மதாைக்கக் 

காலத்தில் நிகழ்ந்துள்ளன. எனளவ, கீழ்க்கண்ை ஒரு சில முன்ளனாடி ஆய்வுகள் 

மட்டும் இங்கு எடுத்தாளப்படுகின்றன. ளக.எம். ளவணுளகாபால் எனும் ஆய்வாளர்  
புகல் நாட்டுத் தமிழ்க்கவிமதகள் எனும் தமலப்பில் முமனவர்ப்பட்ை    

ஆய்ளவட்மைச் மசன்மனப் பல்கமலக்கழகத்தில் 2002ஆம் ஆண்டு 

ளமற்மகாண்டுள்ளார். ம.மதியழகன், குடிளயறிகளின் இலக்கியத்தன்மம எனும் 

தமலப்பில் 1987ஆம் ஆண்டு ஆறாம் உலகத் தமிழ் மாநாட்டு மலரில் 

ஆய்வுக்கட்டுமர எழுதியுள்ளார். 
 

ஆய்வு அணுகுமுதை 

 

விளக்கமுமற, ஆய்வுமநறிமுமறக்கு உட்பட்டும், வரலாற்று அணுகு முமறமயப் 

பயன்படுத்தி இக்கட்டுமர அமமந்துள்ளது. 

 

 

ஆெணமாகா ெரலாறுகள் 

 

தமிழர்கள் வரலாமறழுதுவதில் வாளாவிருந்துவிடுகின்றனர் எனும் குற்றச் சாட்டு 

மிகப்பமழயதுதான் எனினும் அது இந்த நூற்றாண்டு வமர நீட்டிக்கப்பட்டுள்ளமம 

கவனத்தில் மகாள்ளளவண்டிய மசய்தி. ஆஸ்திளரலியாவில் புகலிைந்தரித்துள்ள 

ஈழத்தமிழ் ஆசிரியரிைம் பயிலும், ஆர்ளமனிய இனத்மதச்சார்ந்த ஹறூத், 

பனிக்குளிரிலும் வியர்க்க விறுவிறுக்க விவாதிக்கிறான், ‘தமலமுமற தாண்டிய 

காயங்கள்’ கமதயில் (கந்தராஜா,  2014). “ளசர் எமது இனஅழிப்புக்கும் 

படுமகாமலக்கும் சாட்சியாக, என்னுமைய தாத்தா இன்றும் எங்களுைன் 

வாழ்கிறார். சமீபத்தில் இலங்மகயில் நைந்த தமிழர்களின் இனக்மகாமல பற்றிய 

சரியான தகவல்கமள உங்கள் மகனுக்குச் மசால்லி வளர்த்திருந்தால், உங்கள் 

ளகள்விக்கு அவன் பதில்மசால்லியிருப்பான் ளசர்” என்று விவரணம் மதாைர்கிறது. 

ஆசிரியரிைம் வரலாற்றுத் துலக்கத்துைன் ளபசும் அறிவார்ந்த மாணவமன 

இக்கமதயில் பார்க்க முடிகிறது. “ஒட்ைமான் துருக்கிப் ளபரரசின் கீழ் 1915-ஆம் 

ஆண்ைளவில் இருபது இலட்சம் ஆளமனியர்கள் வாழ்ந்தார்கள். இவர்களுள் 
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பதிமனந்து இலட்சம் ஆளமனியர்கள் துருக்கியர்களால் இனப்படுமகாமல 

மசய்யப் பட்ைார்கள். இரளவாடு இரவாகப் மபண்கள், குழந்மதகள் என்ற 

ளபதமில்லாமல் துருக்கிய இமளஞர்களால் ளவட்மையாைப்பட்ைார்கள். ஆனால், 

இன்றுவமர அமமரிக்கா உட்பை உலக நாடுகமளல்லாம் இமத இனப்படுமகாமல 

என்று ஏற்றுக்மகாள்ள மறுக்கின்றன. புலம்மபயர்ந்து வாழும் ஆளமனியர்களின் 

வாக்குகளுக்காகப் பிரான்ஸ் இமதக் மகயில்  எடுக்கிறது. பிரான்ஸில் அங்குத் 

ளதர்தல் வரப்ளபாகிறதல்லவா? உலகம் மானுைம் பற்றிப் ளபசுவமதல்லாம் சுத்த 

ஹம்பக் ளசர்! ஹறூத் ஆத்திரப்பட்ைான்.”  இப்படி நீளும் கமதயில், 

தமிழாசிரியரிைம் மங்கிய தமிழ்த்ளதசிய உணர்மவயும் உசுப்புகிறான். அவர் 
“எனது இனத்துக்கும் மனித நாகரிகத்மதப் பரப்பி வாழ்ந்த மபருமமயுண்டு. நான் 

ஸ்ரீலங்காவில் பிறந்து வாழ்ந்த தமிழ்ஈழன். தமிழினம் படுமகாமல 

மசய்யப்பட்டுள்ளது பற்றி, மனித உரிமமகள் பற்றி வாய்கிழியப்ளபசும்  உலகச் 

சமூகம் மமௌனம் சாதிக்கிறது. அந்த மமௌனத்மதக் குமலப்பதற்குத் தாத்தாக்கள் 

சுமந்த வலிகமளச் மசால்லி பிள்மளகமள வளர்க்களவண்டுமமன்ற உன்கருத்மத 

ஏற்கிளறன்” - என உணர் நிமலயில் அமிழ்த்தப்படுகிறார். இவ்விதமாகச் 

சுயமரியாமத உணர்வு ளமமலழும்பும் வரலாற்மற ஆவணமாக்கத் துடிக்கும் 

தவிப்பு இங்குப் புலப்படுகிறது. 

 

 

கடன்பட்டார் வநஞ்சம் 

 

‘கைன்’ சிறுகமதயின் மமய நீளராட்ைமான கதாபாத்திரம் ஒன்று முன் 

பின்னாகவும், இைவலமாகவும் முதிர்வயது கால நிமனவுமறதிக்குள் அல்லாடும் 

சித்திரிப்பில், முத்துலிங்கம்; அவருக்ளகயுரிய எளிய, அங்கங்ளக விரவிக் கிைக்கும் 

பகடிகளளாடு, சிக்கல் சிடுக்கலற்ற கமதயாைலில் வாசக ஈர்ப்மபப் 

மபற்றுவிடுகிறார் எனலாம். 

 

ஆறுமணிளநரம் குளிரில் விமறக்கக் காத்திருந்த கசப்பான அனுபவமும், 

அதற்காக ஞாபகமறதிப் மபரியவர் மவளிக்கிளம்பினால், ஒன்றுக்கு ஆறுமுமற 

திறவுளகாமலப் பாக்மகட்டில் ளசாதித்து உறுதிமசய்தபின் மவளிக்கிடுவதும், 

வமரபைங்கமள மனனம் மசய்வமத மருமகள் கிண்ைலாக ளநாக்குவதும், 

அப்படியும் திமசமதரியாமல் மறதியில் குழம்புவதும், சிலளவமள மமனவி 
தங்கம்மாவின் சாயலில் இருக்கும் மருமகமள, மறதியில் மமனவியின் மபயர் 
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மசால்லி அமழப்பதும், இவ்வளவு மறதிசார் இைர்ப்பாடுகளும் 

மசால்லப்பட்ைாலும், ‘ஒரு திரவத்தின் இமழவுைன் அமசவுகள் மகாண்ை 

மமனவிமய, வதீி ஓரத்தில் விட்டுவிட்டுத் திரும்பித் திரும்பிப் பார்த்தபடி 

வந்தமதயும் ; புமதக்கவும் இல்லாமல், எரிக்கவும் இல்லாமல், அமதப்பற்றி 
இன்றுவமர மகனிைம்கூைச் மசால்லாமல் இருக்கும் நிமனவுமட்டும், 

ஆர்ட்டீசியன் ஊற்றுப்ளபால மகாதிப்ளபறி ளமற்பாய்ந்து வருவமதயும் 

கமதயாடுகிறார். 
 

“எல்ளலாரும் ஓடும்ளபாது இவர்களும் ஓடினார்கள். ஒருமூட்மை 

கூைக்கட்ை ளநரமில்மல. கால்மமல் தூரம்கூை கைக்கவில்மல. அவளுமைய 

கால் இழுத்தது. சரிந்துவிட்ைாள். நீண்ைதூரம் காவிவந்த மூட்மைகமளச் சிலர் 
ளபாட்டுவிட்டு ஓடினார்கள். அமத, பின்னால் வந்த சிலர் தூக்கினார்கள். பிறகு 

அவர்களும் ளபாட்டுவிட்டு ஓடினார்கள். தங்கம்மாமவத் தூக்குவதற்கு ஒருவரும் 

வரவில்மல. வதீியிளலகிைந்த அவமளத் தாண்டி ஓடிக்மகாண்ளையிருந்தார்கள். 

உைம்பு குளிர்ந்து மவகுளநரமாகியும் மசய்வதறியாது கூை இருந்தார். பிறகு 

இவரும் ஓடினார். திரும்பிப் பார்த்தளபாது, ஒரு சிறுவன் அவளுமைய மசருப்மபத் 

திருடிக் மகாண்டிருந்தான்.” என்பளதாடு நில்லாமல், “இங்கும் ஒரு திருட்டு 

நைந்தது” என்று மதாைர்கிறது கமத. 

 

இப்மபரியவர், உதவித்மதாமக மபறவாய்ப்பும் அங்கீகாரமும் அளிக்கும் 

பச்மச அட்மை பற்றித் மதரியவர, அதற்காக விண்ணப்பிப்பதும், அமழப்பாமண 

வந்ததும் மசன்று மநடுளநரம் நீண்ைவரிமசயில் காத்திருந்து காலம் கைந்து 

வந்ததாகக் குற்றஞ் சாட்ைப்படுவதில் அதிர்வதும் கமதயின் சிக்கல்முடிச்சு 

அவிழ்வதுமாக முடிகிறது. இங்கு முடியாமல், ளமலும் ஒருபத்தி நீண்டுமசல்கிறது. 

 

ஆனால் இவ்விைம் கைன் எனும் ஒற்மறச்மசால் மபாருளாதாரம் சார்ந்த 

கைன் மட்டுமல்லாமல்; சமூகக்கைமம வழமமகள், கைளன என எந்திரத்தனமாக 

வாழும் வாழ்வு குறித்த மபாருள் குறிப்பதாகவும் அமமகிறது. மகனும் மருமகளும் 

ளவமலக்குச் மசல்லுமகயில் உணமவச் சிறுமபட்டிகளில் அமைத்து 

உமறகுளிரில் மவத்துச் மசல்ல, தனிமமத் துயளராடு சாப்பிைவுமான வழக்கம் 

கமதயின் முன்பகுதியில் இைம் மபற்றிருப்பமத நிமனவுபடுத்திக்மகாண்டு 

படித்தால் கமதயின் நிமறவுப்பகுதி இன்மனாரு துயரார்ந்த அனுபவத்மதயும் 

தருகிறது. “…ஏமனன்றால் அடுத்த ஆக்ளைாபர் மாதம் நாலாவது 



“வெறும் நீரல்ல எங்கள் மூதாததயரின் குருதி ”- புகலிடப்புதனகததகள் -ஓர ்ஆய்வு 
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ஞாயிற்றுக்கிழமம வருமுன்னளரளய இவர் காலமாகி விட்ைார். ஒரு குளிர்காலம் 

ஆரம்பமாவதற்கு முன்னரான மபாழுதில் நிலவமறயில் இவருமைய உைல் 

விமறத்த நிமலயில் காணப்பட்ைது. இரண்டுநாள் கழித்து இவர் மகன் அந்தச் 

சைலத்மதக் கண்ைான். குளிர்மபட்டியில் திங்கள், மசவ்வாய் என்று எழுதிய குறிய 

எழுத்துகளில் எழுதிய சிறுமபட்டிகள் மதாைாமல் கிைந்ததுதான் காரணம்.” என்று 

கமத முடிக்கப்பட்டுள்ளது. மதாைங்கிப் ளபசிப்ளபாவது ஒருவிையம். இமையில் 

கமதப்பு மவவ்மவறு தைங்களில் பயணித்துப் ளபசிச்மசல்லும் விையங்கள் ளவறு. 

முடிக்கும் இைம் ளவமறாரு அனுபவத்ளதாடு என, பன்மமத்துவக் கமதப்மபயும் 

அனுபவங்கமளயும் ஒன்றுக்கு ளமற்பட்ை நிகழ்வுப் பின்னல்கமளச் 

சிறுகமதயாக்க எழுதுவிமனமமளயாடு தந்துமசல்கிறார் முத்துலிங்கம்.  

   

காலநிமலசார் இைர்கள், மபருநகரவன்மம் மறதியின் புமதளசற்றிலும் 

ளபார்நிமனவு இடுக்குகளிலிருந்து உமைந்த வாழ்க்மகச் சில்லுகளின் 

இமைவிைாத உறுத்தல்களும், கணவன் மமனவி இருவரும் கைளன என 

பணிச்சுழலில், சூழலில் சிக்கி வடீ்டிலிருக்கும் முதியவமரப் ளபணமுடியா 
அவலமும், இறந்தமதக்கூை நாள் கைந்து தான் கவனிக்கும் பரபரத்த வாழ்வும் என, 

பல அனுபவங்கள் மகாட்டிக் கிைக்கும் கமதயாைலாக விரிகிறது. ளபார்க்கால 

மனிதஉளவியலும் சரியாகளவ பைம்பிடிக்கப் படுகிறது இங்கு. விழுந்துகிைக்கும் 

மனிதமரத் தூக்க ஆளின்றி, ஆனால் அவரது மூட்மைமயத் தூக்கிக்மகாண்டு 

ஓைஎத்தனிப்பதும், மசத்துக்கிைக்கும் மனித உைலிலிருந்து எவ்விதக் 

குற்றவுணர்வுமின்றிச் சிறுவன் மசருப்புதிருடுவதும், இக் கமதக்குள் 

இைம்மபறுவது என்பது, நுண்சித்திரிப்பாகக் காட்சிப்படுகிறது. கமதக்குள் இது 

ளநரடியாக ஒட்ைாதமதப்ளபால இருந்தாலும் புமனவுநுட்பம் தர்க்கப்படுத்தி 
விடுவமதயும் காண்கிளறாம். ஈழத்திமணப் பின்புலக் காட்சிகளளாடு அமமரிக்கத் 

திமணப்பின்புலக் காட்சிகள் முரணிக்மகாண்டு கமதமய நகர்த்துகின்றன.  

 

 

மண்தண மைத்தல் தகுனமா? 

 

ADIEU கமதயில் (எஸ். மபா,2014) விமானத்துக்குக் காத்திருக்கும் சிலமணி 
ளநரங்களுக்குள் கால்நூற்றாண்டு தமிழரின் அமலவுவாழ்வு பற்றிய சித்திரத்மதப் 

பரநிருபசிங்கம், பாலா எனும் இரு கதாபாத்திரங்களின் உமரயாைலுக்குள் 

வழங்கும் கமதப்பு எஸ்.மபா-வின் எழுத்தாளுமமக்குச் சான்றாக அமமகிறது. 
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மகாழும்பிலிருந்த மசாத்துக்கள் சிலவற்மற விற்றமதயும், பணியிலிருந்து ஓய்வு 

மபற்ற பணம் முழுவமதயும் மகாண்டுவந்து பிள்மளக்கு வடீு வாங்கிக்மகாடுத்து 

மகிழ்வாக வாழ நிமனத்த பரநிருபசிங்கம் தனிமமப்படுகிறார். பரங்கியர் 
ளமாகமும், தமிழமையாள இழப்பும் தாங்கிக்மகாள்ள முடியா மன அழுத்தம்தர 
ஊர்திரும்ப வமகயில் பாலாவிைம் மமலிதான ளபாமத தந்த திறப்பில் 

மனம்விட்டுக் கமதக்கும் கமதயில், சில பகுதிகள், “ஒரு மலாயர், 
இலங்மகயிமல மனிதஉரிமமகளுக்காக மவளிச்சம் பிடிச்சவர் என்று மசால்லித் 

திரியிறவர். Refugee Application ளபாடுறதுக்கு எங்கமை மபாடியங்களிட்மை 

மபால்லாமல அடிச்ச காசு அடிக்கிறானாம். Legal aid காரன்களும் Refugee advice ad case 

work காரரும் சும்மா மசய்துமகாடுக்கிறான்கள். எங்கமையவன் காசு பறிக்கிறான். 

இது வடிளவ?  

 

“சிங்களவளனாை அண்ைலிக்க ஏலாது எண்டு மசால்லிக்மகாண்டுதாளன 

எங்களில பலளபர் மவள்மளக்காரர் நாடுகளில குடிளயறி வாழ்றம்? ஆனால் அந்த 

எளிய தமிழன்கள் இப்ப தமிமழ மறந்து மண்மண மறந்து தங்கள் ளவர்கமள 

மறந்து தங்கமளயும் தங்கள் சுயமகௌரவங்கமளயும் இழந்து எக்காலத்திலும் 

மவள்மளயராக முடியாத புதிய பரங்கியர் கூட்ைம் ஒன்மற உருவாக்கும் 

கிலிசளகட்டில இறங்கியிருக்கிறம். இந்த ளமாைன்கள் எங்கை பழமமாழிய 

மறந்துளபானார்கள். காகம் உயரப் பறந்தாலும் அன்னமாக மாட்ைாது”. 

 

“எங்கை விருப்பத்துக்கு பிள்மளயள வளர்க்க விரும்புகினம்? ஆமவ 

பிள்மளமய four dollars per hour - படி ஒரு Australian lady Daily sitter -ரிட்மைக் 

மகாண்டுளபாய் விடுகினம். இப்பளவ மவள்மளக்காரளராை வளர்ந்தாத்தானாம் 

பிறகு school-க்குப் ளபாறது வசதியாக இருக்குமாம்”  

 

“அவுஸ்ளரலியாவுக்கு என்மற migration papers approve பண்ணப்பட்ை உைமன 

கண்விண் மதரியாமல் நான் அடிச்ச நைப்புகள் மகாஞ்சளம? சுவர்க்கத்துக்ளக விசா 
கிமைச்சதுளபால மமாக்குத்தனமா துள்ளிப்மபாட்ளைன். மகாழும்பிமல இறங்கி 
நான் என்மற சிளனகிதங்களுக்கும் மற்றவர்களுக்கும் எப்பிடி முகம்மகாடுக்கப் 

ளபாளறன் எண்ைதும் விளங்ளகல்மல.” என்மறல்லாம் பரநிருபசிங்கம் விளாசும் 

சாட்மைகள் கமதக்கு உயிர்ப்பூட்டுவளதாடு, மபயர்ந்து வாழும் தமிழ் மனங்களின் 

ளபாலியான வழிபாடு சார் புதிய ளமாஸ்தர்கள், அமையாள இழப்புகள், சுயநலமும் 
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அறவிமல வணிகமுமாக பல்மலக்காட்டுகிற நுகர்வியப் பண்பாட்டு 

அடிமமத்தன ளமாகிப்பு எனப்பல கனத்த விையங்கமளத் தர்க்கிக்கிறது. 

 

 

னபார்ப் வபாருளாதாரப் னபய்முகம் 

 

ள ாபாசக்தியினது ‘ளதவமத மசான்னகமத’ ஒன்றுக்கு ளமற்பட்ை நாடுகளின் 

கண்ைங்களின் நிலக்காட்சிகளும் ளபார்க்காட்சிகளும் மனத்தில் எழும்புகின்றன. 

மண்ட்ளைா பமைப்பிளலா, மகாநதி பைத்திளலா வரும் பாலியல் மதாழிலாளிகளின் 

சாயல், ள ாபாசக்தியின் கமதயிலும் மதன்பட்ைாலும் அழுத்தம் கூடிய 

கமதயாைலாகத் ளதவமத மசான்னகமத அமமகிறது. திருமண வயமதக் கைந்து 

உற்றார் உறவினரின் வற்புறுத்தலின் ளபரில் தாய்லாந்துளபாய் அங்ளக மவத்துத் 

தனக்குப் ளபசி முடிக்கப் பட்ை கமலவாணிமயச் சந்திப்பது என்ற திட்ைத்துைன் 

வரும் ளபார் மறுத்ளதாடி ஒருவன் எதிர்பார்த்து, பின் ஏமாந்த நிமலயில் 

மகாழும்புக்குப் ளபசுகிறான்.  

 

ஏமாற்றமும் மனஉமளச்சலும் தரும் இவ்வலுத்த சூழலிலிருந்து மாறிை  

பாலியல் மதாழிலாளியிைம் ளபாகிற காட்சியில், முன்பு கமத மதாைங்கும் இைம் 

மீளவும் வந்தமைகிறது. ளசார்வும் அயர்ச்சியும் மதாைர, அங்குள்ள பாலியல் 

மதாழிலாளியிைம் கமதக்கத் மதாைங்க, கண்ணரீ்த் திமரயிை தன் மசாந்தநாட்டில் 

ளபார்ப் மபாருளாதாரப் ளபய்முகத்மதத்  ளதாலுரிக்கிறார். இரண்டு பசுமாடுகளுக்கு 

ஈைாக தாய் விற்றுவிை,கிழவன் ஒருவனிைம் இரண்ைாண்டு சிக்கிச்சீரழியும் 

நிமலமயச் மசால்கிறாள். உனது அம்மா ஒரு ளகடுமகட்ைவள் இரண்டு 

பசுமாடுகளுக்காகவா உன்மன விற்றாள்?என இவன் அத்தாமயச் சபிக்கிறளபாது, 

அவள் கூறும் மறுமமாழி, கமதமய ளவமறாரு தளத்துக்கு நகர்த்துகிறது. “ளசர் 
அம்மாமவ ஏசாதீர்கள். அவள் பாவம். எங்கள் கிராமத்தில் எல்லா அம்மாக்களும் 

என் தாய் ளபாலளவ, ஆக்கப் பட்டிருக்கிறார்கள். எதுவும் எதிர்த்துப்ளபச முடியாது. 

தவிர, அவளுக்கு முழங்மககளுக்குக் கீளழ இரண்டு மககளும் கிமையாது.” 

 

“நான் மிகவும் வருந்துகிளறன். அது எப்படி நைந்தது.?” 

 

யுத்தகாலத்தில் ட்ராங்பாங் கிராம எல்மலயில் ஒரு அமமரிக்க இராணுவ 

வண்டித் மதாைர் எங்கள் மகாரில்லாக்களால் தாக்கி அழிக்கப்பட்ைதாம். முதலில் 
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வந்த வண்டிக்குள் இரண்டு மககளிலும் மவடிகுண்டுகளளாடு அம்மாதான் 

பாய்ந்தாளாம்.” என்று கமத முடிய ளபாருக்குப்பிந்மதய வாழ்வின் பயங்கரமும் 

ளசர்ந்துமகாள்ள மவவ்ளவறு மமாழிஎல்மலகளிலும் ளபாரின்மமாழி ஒன்றாகளவ 

இருக்கிறது என்பமத உளவியல் விவரணங்களுைன் மனதில் உமறயமவக்கிறது 

கமத. 

 

இப்படி ளவற்றினத்தவளராடு (மஜர்மனி) திருமண உறவும் துமணவர் இறந்த 

பிறகு மசாத்துகமளப் மபறமுடியாதபடி மமாழிச்சிக்கலும் கீமழமரபின் அடுத்தவர் 
மசாத்துக்கு ஆமசப்படுவது பாவம் எனும் நிமனப்புமாக தமிழகதி ஒருவருக்கு 

மமாழி மபயர்ப்பாளராகச் மசல்லும் இன்மனாரு தமிழகதியின் தவிப்பும் 

உமரயாைலுமாய்த் மதாைரும் மபா. கருணாகரமூர்த்தியின் கதரீனா கமத, தாளவா 
எனும் சீனனின் அமரகுமற ஆங்கிலத்தால் புரிந்துமகாள்ளமுடியாது குழம்பி, 
தானாக ஒரு கமதமய கற்பமனத்துப் புலம்பும் ளதவகாந்தனின் தாளவாவின் 

கமதயும், கீமழxளமமல திருமணவாழ்வு குறித்த மசவ்வி வடிவிலான மகாஞ்சம் 

அசந்தால் கற்பு / புனிதம் என பமழமமவாதத்தின் பக்கம் சாய்ந்துவிைக்கூடிய, 

ஆனால் நிதானமாக எடுத்துமவக்கும் தர்க்கநியாயங்களளாடு, சாமர்த்தியமாக 

கயிற்றில் நைந்து இலக்கு ளசர்கிற, ளயாகா பாலச்சந்திரனின்  ‘ஆலகாலவி மா 
அமிர்தமா’ கமத, பிடிபட்டுப் பிடிபட்டு ளபரிைரும் மன உமளச்சலும் 

அமைந்தாலும் அகதிமமயின் உளவியளலாடு யாரிைமும் மசால்லாமல் 

ஆப்பிரிக்கன் ஒருவனது பாஸ்ளபாட்டில் ளபாய், யாருக்கும் அறிவிக்கப்பைாமளல 

அமையாளமற்று மரணித்துப்ளபாகும் பாலகிருஷ்ணன் எனும் அகதி பற்றிய 

பார்த்திபனது கமத, ளபார் முடிந்தது என்று மசால்வார்கள் இப்ளபாதுதான் ளபாளர 
மதாைங்குகிறது நாட்மை மீண்டும் கட்டிமயழுப்பளவண்டிய ளபார் என்று அதீத 

தன்னம்பிக்மகமயப் பகிரும் ளக.எஸ்.சுதாகரின் கமத, முகநூல் காதல்களின் 

ளபாலிமமமயச் சுனாமியாகச் சித்திரிக்கும் ஜவீகுமாரனின் கமத, புலம்மபயர்ந்த 

புகலிைத்திலும் ஒளர ளதசியஇன அமையாளம் தாண்டி, வர்க்கச்சீழ் ஒழுகும் 

நாற்றம் பிடித்தும், மமடிட்ளைட் ளமனியாக்களான சாமியார்த்தனங்களாலும் 

அல்லலுறும் ஸ்ரீதரனின் மதாைர்புகள் கமத, திறமமமயச் சுரண்டிக்மகாண்டு 

ஆட்குமறப்பு என்ற ளபரில் அல்லாைமவக்கும் ளமற்குலக முதலாளித்துவத்தின் 

முகம் காட்டும் எதிர்பாராத வதிவிை நாமைான்றின் உளவளச்சிகிச்மச 

நிமலமமான்றில் மனப்பிறழ்வுற்ற விதமவயாக தற்மசயலாகச் சந்தித்த தன் 

இளவயது கனவுக்கன்னிமய திருமணம் மசய்வதான மத.நித்யகீர்த்தியின் 

ளபார்மவகள் மமறக்காத பார்மவகள் கமத, சந்மதயில் வதிவிை உரிமம 

மறுக்கப்பட்ை குடும்பமமான்றின் துயரப்பாழ் மவளியாக விரியும் 
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கி.பி.அரவிந்தனின் நாளைாடிகள் கமத, மகளின் பண்பாடு குறித்த சிக்கமல மிக 

உணர்ச்சிப்பூர்வமாக அணுகி அவமள மநயப்புமைக்கும் தகப்பமன அவள் 

ளபாலீசில் மாட்டிவிை, தவிக்கும் தந்மத பற்றிய ளகாவிலூர் மசல்வராஜனின் 

புதியதமலமுமற கமத , என நீளும் சிறந்த தமிழ்க் கமதகமள உள்ளைக்கி 
புகலிைத் தமிழ்க் கமதகளின் பன்முகம் குறித்து மதிப்பிட்டு ஆயலாம். 

 

இளதளபால கருப்பின அகதிப்மபண்ணுைன் காதலில் ஈடுபடும் தமிழகதி 
உமரயாைல் வழி அவள் அகதியான துயர்ப்பின்னணிமயக் மகாண்ை சக்கரவர்த்தி 
எழுதிய ஒகஸ்டினாவும் பந்தயக்குதிமரயும் எனும் தமல சிறந்தகமத பற்றி நான் 

ஏலளவ விரிவாக எழுதியுள்ளளன். ஈழத்தமிழரிைம் அர்ப்பத்தனமாக 

நைந்துமகாள்ளும் தமிழகத் தமிழர்களின் அருமவறுப்புகள் பற்றிய சித்திரங்களும் 

இைம்மபறுகின்றன. நிரந்தர வதிவிை உரிமமமபறுவதற்காகக் கற்பழிப்பு 

ளசாைமனமய ஓர் ஆயுதமாகப் பயன்படுத்துவது இயல்பாக 

எடுத்துக்மகாள்ளப்படுகிறது. இருப்மப நல்லவிதமாக தக்கமவத்துக்மகாள்ள 

அவர்கமளப் மபாருத்தவமர இதுவும் ஒரு வழி. ஆனால் ஒரு மாமியார் தன் 

மருகனிைளம இப்படி ஒரு ளசாைமனமயத் தயார் மசய்யச் மசால்லிவிட்டு பிறகு 

மருமகன் முகத்தில் விழிக்களவ தயங்கும் தயக்கத்மத விமல் குழந்மதளவல் 

தைாகத் தவமளகளாகச் சித்திரிக்கிறார். தன்பால் உறவுத்திருமணம் உள்ளிட்ை 

காலளகால மாற்றங்கமளச் மசரித்துக்மகாள்ள முடியா மனஉமலவு 

ஞானளசகரனது மண்புழு கமதயில் புலப்படுகிறது. இருபால் உயிரியான மண்புழு 

தமலப்பாகவும் குறியைீாகவும் அமமகிறது.  

 

புகலிைக்கமதகமளத் திறனாய்ந்து ளபரா மச ளயாகராசா எழுதுவமதப் 

படிக்மகயில் மனம் கசிவமதத் தவிர்க்கமுடியவில்மல. 

  

“பன்றிக்குடில்களில்.......உண்ணிக்கடியினால் உைல்கள் புண்ணாகிப் 

ளபாயின. மகாடுமம என்னமவனில், மபண்களுக்கு மாதவிைாய்வந்து மிகவும் 

துன்பப் பட்ைார்கள். அப்படி ஒரு அவலம். என்ன மசய்வது வழிமதரியவில்மல. 

எமது மபனியமனக் மகாடுத்து உதவிளனாம். மபண்கள் மபனியமனப் 

பனித்தண்ணியில் நமனத்து மவத்துக் கட்டினார்கள். இதயம் பிளந்துளபானது 

எங்களுக்கு.”  
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  “மபண்கமள குடிக்கச்மசான்னார்கள். அவர்களளாடு மசக்ஸ் ளசட்மை 

மசய்தார்கள். நாங்கள் மபண்கமள எப்படிப் பாதுகாப்பது என்று சிந்திக்க முதல் 

எங்களுக்கு மபால்லுகளால் அடித்தார்கள். மவாட்கா மயக்கத்தில் இருந்த 

எங்களால் ஒன்றும் மசய்யமுடியவில்மல. மபண்கமள அந்த இருவரும் மகயில் 

பிடித்து இழுத்துக் மகாண்டு ஓடினார்கள். எங்களால் தடுக்கத் திராணியில்மல. 

பக்கத்தில் இருந்த ஒருவடீ்டில் மவத்து அவர்கள் வல்லுறவுக்கு 

உட்படுத்தப்பட்ைார்கள்.” 

 

 எங்களளாடு வந்த 40 வயது மதிக்கத்தக்க ராசன் அண்ணா பனிப்பைலம் 

உமைந்து விழுந்து இடுப்பளவு பனி ஆற்றில் மூழ்கிவிட்ைார். என்மன இப்படிளய 

விட்டுப் ளபாங்ளகா.. ளபாங்ளகா என்று கத்தினார். ராசன் அண்மண எமது 

கண்களுக்கு முன்னாளலளய மகாஞ்சம் மகாஞ்சமாக மூழ்கி விமறத்துச் 

மசத்துப்ளபானார். அவர் சாவகச்ளசரி...இரண்டுபிள்மளகளின் தந்மத என்றார். 
மமனவியின் நமகநட்டு மற்றும் கைளனாடு வந்திருந்தார். ‘என்மற பிள்மளகள்’ 

‘என்மற பிள்மளகள்’ என்று சாகும்ளபாது, புலம்பினார். அவமர அப்படிளய 

விட்டுவிட்டு நைந்ளதாம்.” 

 

 அழுது அழுது இருந்துவிட்டு திருமணம் முடிக்க வந்தவரில் ஒருவர் 
தன்னிைம் இருந்த முகம்பார்க்கும் கண்ணாடிமய உமைத்து தனது இரண்டு 

மககமளயும் அறுத்தார். ரத்தம் மபருகப் மபருக மயக்கமாகிவிட்ைார். மகாஞ்ச 

ளநரத்தில் அவரின் உயிர் பிரிந்தது. எனது கண்களுக்கு முன்னால் தற்மகாமல 

மசய்துமகாண்ை  அவமரப் பார்த்த நானும் மற்றவர்களும் பிரமம பிடித்து 

நின்ளறாம். 

 

“கமளப்பாகவும் விமறப்பாகவும் இருந்தது.  நான் ஒரு கட்மை ளபான்ற 

ஒன்றில் உட்கார்ந்ளதன். எழும்பியளபாது காலால் தட்டிப்பார்த்ளதாம். நான் 

இருந்தது கட்மை அல்ல. பனியில் விமறத்துச் சுருண்ை ஒரு மனிதன்.  ஐயளகா 
அது ஒரு தமிழனா?” 

 

இப்படியான பதிவுகள் துன்பியல் மிகுந்த மபருங்கமதயாகும் புகலிைப் 

பயணஅனுபவங்கமள அவதானித்து மச. ளயாகராசா எழுதிய  கட்டுமரயில் (2014) 

இைம்மபறும் சில பகுதிகள். துயர்மிகு வரிகமள இன்றிரவு என்னால் 

எழுதஇயலாது என்று மநரூைா மசான்னமதப்ளபால, பயணம் என்பது நரகத்தின் 
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சிறுதுண்டு என்று நபிகளார்; மசான்னமதப்ளபால அல்லது விவரமணக்கு 

அப்பாற்பட்ை மகாடூரங்கள் நிமறந்தன. நாடுகாண் கார்ப்பயணங்கள் மட்டுமன்றிக் 

காடுகாண் நமைப்பயணங்களும் இைம்மபறுவதுண்டு என சிலப்பதிகாரப் 

பாணியில் துயர்ப்படுகாமதமயச் மசால்லிச்மசல்கிறார். உழவுக்கும் 

மதாழிலுக்கும் வந்தமன மசய்ளவாம் எனப் மபருமிதப்பட்ை ஒரு மருதநிலச் 

சமூகம் ளபாரால் புகலிைத்தால் இழவுக்கும் மதாழிலுக்கும் வந்தமன மசய்ளவாம்’ 

என மநருக்குண்டிருப்பமதக் காட்சிப்படுத்தி நகர்கிறார். 
 

விரிவச்சம் கருதி எல்லாக்கமதகமளயும்  மசால்லஇயலவில்மல. விசா 
மபறுவதில் அயர்ச்சி, முதியவர்களின் தனிமமத்துயர், முதுமமக்கால ளநாய்கள், 

ளமமலநாட்டுப் புதுளமாஸ்தருக்கு முகங்மகாடுத்தல்….என, பன்மமத்தன்மமயும் 

உள்ளைக்கப் புதுமமயும் கமதமமாழியின் ஈர்ப்பும் மசால்லல்முமறகளும் 

விவாதங்களும் வாசகமனமதச் சிக்மகனப்பிடித்துக்மகாள்ளும் விதமாக 

அமமவது தனித்துவமாக, தமிழ்ப்புமனகமதமய உள்அலங்காரம் (Interior 

Decoration) மசய்திருக்கின்றன.  “ஒரு புமனகமதளபால் கற்பமனச்மசறிவுள்ள சுய 

அனுபவக் குறிப்புகள்” என, கருணாகரமூர்த்தியின் மபர்லின் நிமனவுகள் 

கமதகமள மதிப்புமரத்துள்ள எம்.ஏ. நுஹ்மானின் அனுமானம் பல 

புகலிைக்கமதகளுக்கும் மபாருந்திவரக்கூடியது என்று ளதான்றும் படிதான் பல 

கமதகள் கமதக்களத்தில் மதாழிற்படுகின்றன.இந்தஇைத்தில் சில சிறுகமதகள் 

இன்னும் கனதியாகப் பமைக்கப் பட்டிருக்கலாம். காலப்ளபாக்கில் அவர்களது 

பமைப்பாற்றல் ளமலும் மசழுமம மபறும் எனக்கூறும் ளபராசிரியர் 
துமர.மளனாகரனது அவதானிப்மபயும் மபாருத்திப் பார்க்கலாம். சிலகமதகள் 

தவிர்த்து, மபரும்பாலான கமதகள் புகலிைக் கமதகளுக்ளகயுரிய மதாைக்கக் 

குணாம்சங்கமளளய மகாண்டுள்ளன. மலரும் நிமனவுகள் தாண்டிய புதியகருவும் 

புதிய உருவும் ளதாற்றங்மகாள்வதற்கான சாயல்கமள சில கமதகள் 

மகாண்டிலங்குகின்றன. ளவறுசிலளவா தமிழப்புமனவுலகில் புரட்சிகரமான 

எண்ணஓட்ைங்கமள வடிவச்மசழுமமயுைன் விமதக்கமுயல்கின்றன. பல்லின / 

பன்மமாழி புழங்குமவளியில் மகாண்டும் மகாடுத்தும் மமாழியாக்கங்களினது 

வரவுக்கும் விமர்சனங்களினது உட்மசரித்தல்களுக்கும் பிறகு தமிழ்ப் 

புமனகமதயுலகு பன்னாட்ைளவிலான கவனிப்பும் ஏற்பிமசவும் மபறும் என 

நம்பலாம். 
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நிதைவுதர 

 

புகலிைச் சிறுகமதகளின் பன்முகப் பமைப்பாற்றல் உலமகங்கும் 

கவனிக்கப்பட்டும் ஆராயப்பட்டும் வருகிறது. முழக்கங்களும் அமறகூவல்களும் 

அமையாளத்மதத் தக்கமவக்கப் ளபாராடும் உரிமமக்குரல்களும் 

புதுமவளிச்சத்ளதாடு பதிவாகிவருகின்றன. இது எனது மண் எனும் ளவட்மக 

நனவிலியில் உமரந்து உசுப்பிக் மகாண்ளைதானிருக்கிறது. மசவ்விந்தியத் 

தமலவரின் சியாட்டில் உமரயின் ஒருபகுதிமய நிமனவுகூர்ந்து இக்கட்டுமரமய 

நிமறவுமசய்யலாம். 

 

“இந்த நீரின் சலசலப்பில் எனது பாட்ைனாரின் குரமல நான் 

மசவிமடுக்கிளறன். இந்த ஆறுகள் எங்கள் சளகாதரர்கள். எங்கள் விைாமய அமவ 

தீர்ப்பமவ. எங்கள் பைகுகமள ஏந்திச்மசல்பமவ. ஏங்கள் பிள்மளகமள 

ஊட்டிவளர்ப்பமவ.” என்று கர்ச்சமனமசய்யும் மசங்குடித்தமலமகன் சியாட்டில் 

உமர (1786 - 1866) மணி.ளவலுப்பிள்மளயின் நல்ல மமாழிமபயர்ப்பில் 

இைம்மபற்றுள்ளது, சிட்டுக் குருவியின் தமலயில் ஒரு பட்டுமுண்ைாசு எனச் 

மசால்வமதப்ளபால மிகு மபாருத்தப்பாடு மகாண்டு சாலச்சிறந்து விளங்குகிறது. 

“எம்மவர்கள் இறந்தாலும் இந்த அழகிய நிலத்மத மறக்கப்ளபாதில்மல. ஏமனனில் 

இது மசங்குடி மக்களின் தாய்நிலம்.  நாங்கள் இந்த நிலத்தின் அங்கம். இந்த நிலம் 

எங்களின் அங்கம். நறுமண மலர்கள் எங்கள் சளகாதரிகள். மானும், குதிமரயும் 

மாமபரும் கழுகும் எங்கள் சளகாதரர்கள். பாமறச்சிகரங்கள், பசும்புல்மவளிகள், 

மட்ைக்குதிமரயின் உைற்சூடு, மனிதர் எல்லாத் தரப்புகளும் ஒளர குடும்பத்தின் 

அங்கங்கள்.…இது எங்கள் புனித நிலம். ஆறுகளிலும் ஓமைகளிலும், 

ஒளிவசீிப்பாயும் இந்த நீர் மவறும் நீரல்ல. இது எங்கள் மூதாமதயரின் குருதி”  
(மணிளவலுப்பிள்மள, 2014).  
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